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PL Przedtuzacz biurkowy wpuszczany prostokatny / EN Rectangular pop-up power and
connection socket / DE Rechteckige Schreibtisch-Steckdosenleiste / RU HacTonbHslit
YANMHATENb, NPAMOYronbHbIi, BpesHoi / CS Stolni zasuvkovy obdélnikovy panel
zapudtény / SK Kancelarsky predlzovaci kabel vstavany obdiznikovy / HU Asztalba
siillyeszthet négyszogletes elosztd / HR Nastolni produzni kabel ugradbeni pravokutni
/ FR Multiprise de bureau encastrable rectangulaire / ES Regleta para escritorio,
empotrable, rectangular / IT Multipresa da scrivania da incasso rettangolare / RO
Prelungitor de birou incastrat dreptunghiular / LT |leidZiamas stalinis staciakampis
prailgintuvas / LV lefrézéjams rozeSu bloks, taisnstirveida / EE Neljakandiline
siivistatav lauapikendusjuhe / PT Extensao de escritorio para encastrar retangular / BE
HactonbHbl nagayxansHik, npamasyrobHel, ypasHbl / UK HacTinbHuit pozetkosnin 6nok
86yaoBaHuit npsmokyTHuit / BG Mpubupawy ce pasknonuten 3a 610po, NpasobrbieH,
3a srpaxaare / SL Vgradni namizni pravokotni podaljsek / BS Nastolni produzni
kabel ugradbeni pravougaoni / SRP Nastolni produzni kabel ugradbeni pravokutni /
SR Hactonnu npopyxHu kabn yrpagHn npasoyraotun / MK BMmeTHysaH npasoaroneH
npogonxuTenex kaben 3a 6upo / MO Prelungitor de birou incastrat dreptunghiular

AE-PB1SAVA-20 schuko
AE-PB1FAVA-20 french
AE-PB1SAVA-53 schuko
AE-PB1FAVA-53 french
AE-PB1SAVA-10 schuko
AE-PB1FAVA-10 french

oe8ce®
200000

USB: DC5,0Vmax2,0A(10,0W)

PL Srednia sprawno$¢ podczas pracy. / EN Average active efficiency. / DE
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb. / RU CpeaHsisi apdektBHOCTb BO
BpeMmsi pabotbl. / CS Primérna cinnost v aktivnim rezimu. / SK Priemerna
Géinnost v aktivnom rezime. / HU Aktiv izemmaédban mért atlagos hatasfok.
/ HR Prosje¢na ucinkovitost pod opterecenjem. / FR Rendement moyen
en mode actif. / ES Eficiencia media en activo. / IT Rendimento medio in
modo attivo. / RO Randament mediu in mod activ. / LT Vidutinis aktyviosios
veiksenos efektyvumas. / LV Vidéja aktiva efektivitate. / ET Tooseisundi
keskmine energiatéhusustegur. / PT Eficiéncia média no modo ativo. / BE
CsipaaHsa adekTblyHacys nagyac npausl. / UA CepegHsi epeKTUBHICTb nig
uyac pobotun. / BG Cpepen KIN[ & paboten pexkum. / SL Povpreéni izkoristek v
aktivnem stanju. / BS Prosje¢na aktivna efikasnost. / SRP Proseéna aktivna
efikasnost. / SR Prose¢na efikasnost pod opterecenjem. / MK MpoceuHa
akTueHa edukacHoct. / MO Eficientd medie in timpul functionarii

79.52%

PL Zuzycie energii wstanie bez obciazenia./ EN No-load power consumption.
/ DE Leistungsaufnahme bei Nulllast. / RU 3uepronoTpebnenne 6e3
Harpysku. / CS Spotfeba energie ve stavu bez zatéze. / SK Spotreba energie
v stave bez zataze. / HU Uresjarasi izemmadban mért energiafogyasztas.
/ HR Potrosnja energije u stanju bez opterecenja. / FR Consommation
électrique hors charge. / ES Consumo eléctrico en vacio. / IT Potenza
assorbita nella condizione a vuoto. / RO Puterea absorbita in regim fara
sarcind. / LT Vartojamoji galia be apkrovos. / LV Jaudas izmantojums
bezslodzes rezima (W). / ET Tarbimisvéimsus koormamata seisundis. / PT
Consumo energético em vazio. / BE CnaxwianHe sHeprii 6e3 Harpyski. /
UA CnoxusaHHs eHeprii B pexxumi be3 HasaHTaxeHrHs. / BG KoHcymupara
MOLLHOCT Ha npaseH xoA. / SL Poraba energije v stanju brez obremenitve.
/ BS Potrosnja napajanja bez opterecenja. / SRP Potrosnja napajanja
bez opterecenja. / SR Potrosnja energije u stanju bez opterecenja / MK
MotpowyBauka Ha eHepruja 6e3 onTosapysarbe. / MO Consumul de energie
fara sarcina

<0,1W

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU CocTas
Habopa / CS Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag kamnnekta / UK Cknapn Habopy /
BG Cbcras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der
Montage / RU MoHTaxHble orpatuuenus / €S Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadidanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT Restricoes de montagem / BE AbMesxaBanHi na 360puibl / UK OBMexeHHs nif 4ac MoHTaxy
/ BG WHctanaumorHn orpanuyenus / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaZe
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ograni¢enja montaze / MK OrpanudyBarba 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

min 25

min 150
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpykumst
no ycranoske / CS Montazni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési utmutaté /
HR Upute za montaZu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpyKubis
360pki / UK IHcTpykuis 3 yctaHosky / BG MHcTpykums 3a MoHTax / SL Navodila za montazo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montaZu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL - Sprawdzi¢ utozenie przewodu zasilajacego. Przewdd nie moze ociera¢ o

Zzadne ostre krawedzie (szczegdlnie podczas otwierania i zamykania przedtuzacza).

Przewéd nie moze znajdowac sie w poblizu goracych elementow (grzejnikéw,

zrédet Swiatta itp.) Nie przekracza¢ dopuszczalnych obciazen przedtuzacza i/lub
gniazd USB”/ EN - Check the power supply cord layout. Prevent the cord from contact with any
sharp edges, especially when the extension is opened and closed. Avoid laying the cord near hot
items like radiators, light sources etc. Do not surpass allowable loads for the extension cords
and/or USB ports.”/..DE - Uberpriifen Sie die Position des Netzkabels. Das Kabel darf nicht an
scharfen Kanten reiben (insbesondere beim Offnen und SchlieBen des Verlangerungskabels).
Das Kabel darf nicht in der Nahe von heifien Elementen (Heizkorpern, Lichtquellen usw.)
liegen. Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Belastungen des Verlangerungskabels und/
oder der USB-Buchsen.” / ,RU - Mposepste yknaaky kabens nutaus. Kabenb He Moxet
COMpUKacaThesi C KaKUMU-1MB0 OCTPbIMYU KpasiMi (0cOBEHHO BO BpeMs OTKPBLITUS 1 3aKPbITUSI
yanuHutens). Kabenb He MOXET HaX0AUTLCS PSAOM C rOPSMMM NIeMeHTaMu (HarpesaTensmu,
ucro oc v ap.) He np: [0MYCTUMBIX Harpy30K Ha yanuHUTeNb u/uan
rHesna USB” /..CS - Zkontrolujte uloZeni napajeciho kabelu. Kabel se nesmi odirat o 7adné
ostré hrany (zejména pfi pfipojovani a odpojovani prodluZovaciho kabelu). Kabel nesmi byt
v blizkosti horkych prvkii (radiatorl, zdroji svétla atd.) Neprekracujte pripustna zatizeni
prodluzovaciho kabelu a/nebo zasuvek USB”/ .SK - Skontrolujte stav napajacieho kabla. Kabel
sa nesmie dotykat Ziadnej ostrej hrany (predovietkym pri otvarani a zatvarani predlZovacieho
kabla). Kabel sa nesmie nachadza v blizkosti hortcich predmetov (radiatorov, zdrojov svetla
ap.). Nepresahujte maximalne pripustné zatazenie predlZovacieho kabla a/alebo USB
zasuviek.” / .HU - Ellendrizze a tapkabel elhelyezését. A vezeték nem érhet hozza semmilyen
éles peremhez (kiiléndsen a hosszabbité kinyitasakor és bezarasakor). A vezeték nem lehet
forrd targyakhoz (fiitétestek, fényforrasok stb.) kizel. Ne (épje til a vezeték és/vagy az USB
aljzat megengedett terhelhetdségét” / .HR Provjerite poloZaj kabela za napajanje. Kabel se
ne smije trljati ostrim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vruéih elemenata (radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite
dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica” / .FR - Vérifiez lalignement du
cable d'alimentation. Le cable ne doit pas frotter contre des arétes vives (en particulier lors
de louverture et de la fermeture du cable de rallonge). Ne pas placer le céble a proximité
de composants chauds (radiateurs, sources de lumiére, etc.) Ne pas dépasser les charges
admissibles du cordon prolongateur et/ou des prises USB” / .ES - Compruebe el tendido del
cable de alimentacion. EL cable no puede rozar contra bordes agudos (especialmente, al abrir
y cerrar la extension). EL cable no puede estar cerca de los elementos calientes (radiadores,
fuentes de luz, etc.). No exceda las cargas admisibles de la extension ni/o de las ranuras
USB.” / .IT - Controllare lallineamento del cavo di alimentazione. Il cavo non pud strofinare
contro spigoli vivi (soprattutto durante apertura e la chiusura della prolunga). Il cavo non pud
essere collocato in prossimita di oggetti caldi (radiatori, sorgenti luminose ecc.). Non superare
il carico ammissibile della prolunga e/o delle prese USB.” / RO - Verificati pozitionarea
cablului de alimentare. Cablul nu trebuie s3 se frece de marginile ascutite (in special atunci
cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu trebuie si fie amplasat langa
elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.) Nu depasiti sarcinile admise ale cablurilor
prelungitoare si/sau ale prizelor USB” /LT [ Patikrinkite maitinimo laido padétj. Kabelis negali
trintis | atrias briaunas (ypa¢ atidarant ir uzdarant ilgintuva). Kabelis negali bati 3alia karsty
elementy (radiatoriy, Sviesos Saltiniy ir t. t.). NevirSykite leistiny ilgintuvo ir (arba) USB lizdy
apkrovy.” / LV — Parbaudiet barosanas kabela novietojumu. Kabelis nedrikst berzties pret
asam malam (jo ipasi pagarinataja atveranas un aizvérsanas laika). Kabelis nedrikst atrasties
karstu elementu (radiatoru, gaismas avotu u. tml) tuvuma. Neparsniedziet pielaujamas
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pagarinataja un/vai USB ligzdu slodzes.” / ..ET Kontrollida toitejuhtme asetust. Juhe ei tohi
héorduda mingite teravate servade vastu (eelkdige pikendusjuhtme avamise ja sulgemise
ajal). 015 ei tohi paikneda kuumade elementide (radiaatorite, valgusallikate jne) laheduses
Pikendusjuhtme ja/v6i USB pesade lubatud koormusi mitte tletada” / .PT - Verifique a
instalacao do cabo de alimentacao. O cabo ndo deve tocar em arestas vivas (especialmente
a0 abrir e fechar o cabo de extensao). Nao coloque o cabo perto de componentes quentes
(radiadores, fontes de luz, etc.) Nao exceda as cargas permitidas do cabo de extensdo e/
ou tomadas USB” / .BE - MMpaBepbilp pasMsituyaHHe 3ﬂeKTpar|poEa,u,y ﬂpoaap, He Moxa
uepuics Hi ab sikis BocTpbis Kpai (acabnisa nagyac ).
Mposas He Moxa 3Haxoasiuua nabnisy rapadbix anemeHTay [6a'rap3v1 KpbIHiL, CBATAA i T.
A.) He nepasbiwaup gany A HarpysKi r V. i/abo ysaxopay USB” / UK -
MepesipTe nonoxerHs kabenio xmneHHs. Kabenb He NOBUHEH KOHTaKTyBaTh 3 Byab-skuMm
roctpumu kpasmu (0cobanBo nif 4Yac BIAKPUTTR Ta 3akputTs nojosxysaua). Kabens He
MOBMHEH PO3TaLLIOBYBATUCS M0BAN3Y rapsiunx enemenTis (padiatopu, xepena caitna Touo) He
nepeBuLLyiiTe AONYCTUMI HABaHTaXeHHS MofoBXyBauis Ta/abo USB-pos'emis” / ..BG Moxe Aa
[I0nMpa HYKakBY oCTpU pPbBoBe (0coBeHo Mo Bpeme Ha OTBapsiHe 1 3aTBapsiHa Ha YBIKUTENS).
Kabenst He Moxe Aa ce Hamupa 6nm30 A0 ropewu enemeHT! [HEFpEEaTeﬂI/I, MN3TOYHMLM
Ha ceeTmHa v ap.) [la He Ce HaABMLWABAT JOMYCTUMMTE HATOBAPBaHUSA Ha YAbIXMUTENs W/
v USB rHespara” / .SL - Preveriti nameS¢enost napajalnega voda. Vod ne sme drgniti ob
nobene ostre robove ($e zlasti ne pri odpiranju in zapiranju podaljska). Vod se ne sme nahajati
v blizini vrogih elementov (radiatorji, svetlobni viri ipd.) Ne sme se prekoracevatie dovoljenih
obremenitev podaljska in/ali vtiénic USB” / . BS Provjerite poloZaj kabela za napajanje. Kabel
se ne smije trljati o3trim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetlosti itd.) Ne prelazite
dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica” / .SPR Provjerite polozaj kabela za
napajanje. Kabel se ne smije trijati o3trim rubovima [posebno prilikom otvaranja i zatvaranja
produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetla
itd.) Ne prelazite dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica” / ..SR - Proverite
poloZaj kabla za napajanje. Kabel ne sme da dodiruje ostre ivice (narocito prilikom otvaranja
i zatvaranja produznog kabla). Kabel se ne sme nalaziti blizu vrucih predmeta (grejalica,
izvora svetla) Nemojte prekoraciti dozvoljeno opterecenje produznog kabla i/ili USB uti¢nica.
../ .MK lposepeTe ja nonoxbara Ha kabenot 3a Hanojysarse. Kabenot He cMee f1a ce HaHecysa
co ocTpy pabosu (ocobeHo npu oTBOpatbe M 3aTBOpPatbe Ha NPOROKHNOT kaben). Kabenot He
Tpeba Aa ce Haofa BO B/M3MHA Ha TOMAM efleMeHTH (paaujaTopu, N3BOPY Ha CBETAMHA, UTH.)
He ja HagMuHyBajTe fA03BONEHATa JOSDKMHA HA NPOAOIXeHHTe kabau u/unm USB npuknyyokor”
/.MO Verificati pozitionarea cablului de alimentare. Cablul nu trebuie sa se frece de marginile
ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu trebuie sa
fie amplasat langa elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.) Nu depasiti sarcinile
admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB”
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PL Sprawdzi¢ czy wszystkie przewody sa prawidtowo utozone wewnatrz
przedtuzacza. Przewody nie moga blokowac otwierania sie przedtuzacza oraz nie
moga ocierac sie o zadne ostre krawedzie / EN Check whether all the cables are
properly routed inside the power strip. The cables must not block the power strip’s opening,
or touch any sharp edges / DE Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel korrekt im Inneren des
Verlangerungskabel verlegt sind. Die Kabel diirfen die Offnung des Verlangerungskabels nicht
blockieren und nicht an scharfen Kanten reiben / RU Y6egurech, uTo Bce npoBoAa npasuibHO
pacronoxXeHbl BHYTPU yanuHuTens. [poBoja He [OMKHbI 6r0KMpoBaTL  OTKpbIBaHMeE
YIIMHUTENS U He [OMXHbI KacaTbest ocTpbix kpaes / CS Zkontrolovat, zda jsou vodice uvniti
prodluZovace spravné umistény. Vodice nesmi blokovat otvirani prodluZovace a nesmi se odirat
0 zadné hrany / SK Skontroluje, ¢i st vietky vodice vo vnitri prediZenia spréavne ulozené.
Vodi¢e nemdzu blokovat otvaranie predZenia a nemdu sa otierat o Ziadne ostré hrany /
HU Ellendrizze, hogy mindegyik vezeték megfelelden van elhelyezve a hosszabbitéban. A
- nem akadalyozhatjak a t it6 kinyilasat és nem érhetnek hozza semmilyen
éles peremhez / HR Provjeriti jesu li svi kablovi pravilno postavjeni u produznom kablu. Kablovi
ne smiju blokirati otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre rubove / FR Vérifiez
que tous les cables sont correctement acheminés a lintérieur de la rallonge. Les cables ne
doivent pas obstruer louverture de la rallonge et ne doivent pas frotter contre des arétes vives
/ ES Compruebe que todos los cables estan debidamente distribuidos dentro de la regleta.
Los conductos no pueden bloquear la apertura de la regleta ni rozar ningun borde agudo /
IT Controllare se tutti i cavi sono correttamente posizionati allinterno della prolunga. | cavi
non devono impedire lapertura della prolunga e non devono strofinare contro spigoli vivi /
RO Verificati dac3 toate cablurile sunt pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile
nu trebuie sa blocheze deschiderea prelungitorului si nu trebuie sa se frece de orice margini
ascutite / LT Patikrinkite, ar visi laidai tinkamai isdéstyti prailgintuvo viduje. Laidai negali
blokuoti prailgintuvo atidarymo ir negali trintis nuo atriy briauny / LV Parbaudiet, vai visi
vadi ir pareizi novietoti pagarinataja iekSpusé. Vadi nevar blokét pagarinataja atveri un nevar
berzties pret asam malam / ET Kontrollida kas kdik juhtmed on pikendusse paigutatud
oigesti. Juhtmed ei tohi blokeerida pikenduse avanemist ega mingite teravate servade vastu
haorduda / PT Verificar se todos os cabos estao corretamente arrumados dentro da extenso.
Os cabos nao podem bloquear a abertura da extensao nem tocar em qualquer borda cortante
/ BE lNpagepsiub, Ui ycé npasags! npaE\ana p: YHyTpbI Napay. MpaBapab!
He Moryub n ika, a TakcaMma He Morylpb Lepuics ab nobbls
BocTpei kpai / UK TlepekoHaiiteck, o BCi kabeni npaBuibHO po3TalLoBaHi BCepeuHi
nogosxysaya. Kabeni He noBuHHi b1oKyBaTV BiJKPUTTS NOA0BXKYBaYa Ta He NOBWUHHI TopkaTucs
rocTpux kpais / BG MposepeTe ganu Bcuuki kabenu ca pasmnofiokeHi NPaBUIHO BTPE B
yabmxutens. Kabenute He Moxe Aa 610KMpaT OTBApSHETO Ha YABIXMUTENS U He MOXe A3 ce
[0nMpaT Ao HUKakew ocTpu pu6ose / SL Preveriti je treba, ali so vsi kabli ustrezno nameséeni
znotraj podaljSka. Kabli ne smejo ovirati odpiranja podalj$ka in se ne morejo dotikati nobenih
ostrih robov / BS Provjerite jesu li svi vodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici
ne smiju blokirati otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati o3tre rubove / SRP Provjerite
da li su svivodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smiju blokirati otvaranje
produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre ivice / SR Proverite da li su svi vodici pravilno
postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smeju da blokiraju otvaranje produznog kabla
i ne smeju da dodiruju ostre ivice / MK MposepeTe fanu cute XL ce NPaBUIHO MOCTaBEHM
Bo kaben 3a npopomxysatbe. Kabnute He cMeat bnokupaar oTeoparbeTo Ha kabenor 3a
NPOROIKyBatbe U He CMeaT Aa Tpujat ocTpy paboeu / MO Verificati dac toate cablurile sunt
pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile nu trebuie s blocheze deschiderea
prelungitorului si nu trebuie s& se frece de orice margini ascutite
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf

nicht berschritten werden. / RU Henb3s npesbiLuaTh yKasaHHyio MakcuMasibHyio
Harpysky / CS NeprekraCujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximalne

pripustné zatazenie. / HU Ne [épje tdl a megadott maximalis terhelhetéséget / HR Nemojte
prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale
spécifiée / ES No exceda la carga maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo
indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima indicata / LT NevirSykite nurodytos didZiausios
apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti propisano
maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga méaxima indicada. / BE He nepasbiwaus
nakasaHail MakciManbHait Harpyski / UK He nepeBuilyiiTe nogaHoro MakcumanbHOro
HaBaHTaxeHHs / BG He npesuwasaiiTe onpegeneHoto MakciManHo Hatosapsae. / SL
Ne prekoraCujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraditi propisano
maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje/ SR
Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / MK [la He ce HaamuHyBa oapefieH
MakcuMym onTosapysatrbe / MO Nu depisiti sarcina maxima indicata

S14

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnosé montazu / EN Prior to

connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen

Sie vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage.
/ RU Mepep noakmioyeHreM MUTaHUs HEOBXOAUMO MPOBEPUTL MPaBUILHOCTL MOHTaxa /
CS Pred pfipojenim napajeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK Pred
tym, nez snima¢ pripojite k el. napatiu, skontrolujte, ¢i je montaz vykonana spravne. / HU Az
4ramellatas csatlakoztatasa elétt ellendrizze a rogzités helyességét / HR Provjerite ispravnu
montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher
la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacién, compruebe el montaje efectuado.
/1T Prima di collegare lalimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO Tnainte
de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Pries prijungdami
maitinimo  Saltinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms barosanas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja
/ PT Antes de ligar a alimentagao elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado.
/ BE Mepap nagkmiousHHeM 3nekTpaci BapTa b np: ub 360pki
/ UK Mepepn nigkiiouerHsM o mkepena , nepesipte np icTb MoHTaxy /
BG [posepeTe MpaBuiHOTO MHCTanWpaHe, npeau Aa CBbpxkete 3axpasaHeto / SL Pred
priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite ispravnost montaze prije
povezivanja napajanja/ SRP Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja/ SR Proverite
ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK lposepeTe ja TouHaTa UHCTanauvja npes
£ia ro npuknyuTe Hanojysarbeto / MO Inainte de a racorda sursa de alimentare, verificati
corectitudinea montajului

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as a

1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pripojeno k
uzemnénil / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k
uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k
uzemneniu! / HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora
biti prikljucen na uzemljenje. / FR Le matériel de classe | de protection doit
obligatoirement étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la
clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo
grado di protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in
a treia clas3 de protectie trebuie alimentat de la o surs3 de tensiune sigura! / LT
Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie
izeminimo! / LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabut
pievienotai pie zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja
peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de
protecao deve possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpbinana, seipabnexas
yl'leleJh\M Knace axoBbl @, Napax3HHA 3N1eKTPbIYHbIM TOKaM, nasiHHa ﬁbIle abassa3koBa
nagnyyaHa ga 3asamnedts! / UK [pucTpiit, BUKOHaHWIt B MepLuoMy Kiaci 3axucty,
noBuHeH ByTi 060B'A3K0BO NiAKOYEHNI fo 3a3eMreHHs! / BG YcTpolicTBo oT nbpeu
Knac Ha 3awuTa: 3agbaxuTenHo Tpsibsa Aa GbAe cBbp3aHO KbM 3asemasaHe! / SL
Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. / BS
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. / SRP
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljuen na uzemljenje.
/ MK YpepuTe HanpaBeHu Bo NpBa kjiaca Ha 3aluTuTa 3afj0/KUTEIHO MopaaT ja nMaat
3emjeHo nosp3ysatrse! / MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie
conectat la impamantare!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynow. Stosowac tylko w

miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other liquids. Use

only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere

Flissigkeiten. Nur an trockenen Orten verwenden. / RU W3genve HeycTonumeo k

BO3/1eMCTBIIO BOfIbI MM APYrUX XMAKOCTEN. MIC0Nb30BaT TONLKO B CyXMX MecTaX.
/ €S Vyrobek neni odolny vi&i plsobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych
mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na
suchych miestach. / HU A termék nem &ll ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarélag
széraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo
u suhim mjestima. / FR Le produit n’est pas résistant & leau ou & d'autres liquides. Utiliser
uniquement dans des endroits secs. / ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos.
Use solo en lugares secos. /IT Il prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare
solo in ambienti asciutti. / RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se
va utiliza numaiin locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude vedelike
toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto nao é resistente a dgua ou a outros
liquidos. Utilizar apenas em &reas secas. / BE Bbipab He jcToinisbl fa y3a3esHHs Bagoin abo
iHLbIX BagKacLsy. Y>kbiBaLs Tonbki ¥ cyxix Mecuax. / UK MpogyKT He CTiiikuit 4o Bnavey Bogu
abo iHwWwX piauH. BukopucTosyiiTe Tinbku B cyxux Micusx. / BG MpogyKTsT He e ycTornums Ha
Bb3AeNCTBMETO Ha BOAa W APy TeuHocTu. [la ce 3non3sa camo Ha cyxu MecTa. / SL Izdelek ni
odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije
otporan navodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na
delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK Mpoussogot
He Ce CMPOTMBCTaBYBa Ha BOAa WM PYrv TeYHOCTU. YnoTpebysajTe caMo Ha cysn MecTa./ .MO
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Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.”

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur
@ fir den Innenbereich geeignet / RU [1ns u1cronb3oBaHns ToNbKO BHYTPU
WL nomewienuin / CS Pro pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba
v interiéri / HU Kizarolag beltéri hasznlatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. /
IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor /
LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai i as. / ET Ainult hoonesi
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BblKapbICTOyBaLib TONbKi YHYTPbI
namswkaHsy / UK [11s BUKOpUCTaHHS Tinbki BcepeauHi npumileHs / BG 3a usnonssare camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse camo BHaTpe Bo npoctopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU lpeaynpexaetue,

OMacHOCTb MOpaXeHns 3nekTpuyecknm TokoM. / CS Varovani, nebezpeci drazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucién: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektriléGgi oht. / PT Adverténcia, risco de chogue elétrico. / BE AcuepaxaHHe,
pbi3bika yaapy anekTpbiuHbiM TokaM. / UK lMonepekeHHs: pUsnk ypaxeHHs enekTpudHIM
ctpymom. / BG [pepynpexperue, onacHoct ot Tokoe yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpegynpenysatbe, pusuk og
enektpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny byé

wymienione tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie

wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia ryzyka. / EN If the external flexible cable

or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its service
technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk. / DE Wenn die externe flexible
Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen Servicetechniker oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. / RU Ecnu
BHELLHMIA rbKuii Kabenb NN WHYP NUTaHWA NOBPEXAEHBI, OHU AOMXKHbI BbiTb 3aMeHeHb!
TONLKO MPOU3BOAUTENEM /W PABOTHIKOM T CepBUCHOM CATYXBbI, 160 KBANMGUUMPOBAHHBIM
creuuanu1cTom, Bo nsbexanue pucka. / CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel,
smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrénilo riziku. / SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je
poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo
osoba, ktord mé podobnd kvalifikaciu. / HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsériil,
azt a kockazatok elkeriilése érdekében kizarélag a gyartd, annak szervize, vagy azonos
képesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki. / HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uZe oStecen,
smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegao rizik. / FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit
étre remplacé que par le fabricant ou [un de ses techniciens de maintenance, ou par une
personne qualifiée, afin d'éviter tout risque. / ES Si el conducto flexible externo o el cable estan
danados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o su servicio técnico, o por una persona
de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos. / IT Se il cavo flessibile esterno o la corda
sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal produttore o dal rappresentante
del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche simili, per evitare ogni
rischio. / RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai
de catre producator sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a
se evita riscul de electrocutare. / LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra paZeisti, siekiant
iSvengti rizikos, juos turétu pakeisti tik gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai
kvalifikuotas asmuo. / LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta
nomaina ir javeic razotajam vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju. / ET Kui
valine painduv juhe v6i nd6r on vigastatud tuleb see, ohu valtimiseks, ainult tootja voi tema
teeninduse tdGtaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada. / PT Caso o cabo
flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo especial
disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos. / BE Kani BokaBbl rHyTKi poBag, abo LHyp naluKkofKaHbIs, Tagb!
iX MOryLb 3aMsHsL  BblNlydHa BbITBOpUa abo Aro capsicHbl npapcTayHik, abo agmbicnosa
KBanidikasaHasi acoba, kab nasberHyup 3'ayneHHs pbisbiki. / UK FIKLLO 30BHILWHIA rHyuKuit
kabenb abo nposiA NOWKOMKeHi, MOBUHHI Byt 3aMiHeHi Tinbkn BUpoGHWUKOM abo iioro
cepsicHolo cayx6oto, abo X KBanidikoBaHUM daxiBueM, Wob yHrKHyT pusuky. / BG Ako
BBHLUHNAT MbBKaB Kaben unm WHyp ca nospefeHy, Te Tpsibea da GbAaT NoaMeHeHn camo ot
NPOVU3BOAMTENS M OT HErOB CEPBIU3EH TEXHWK UM OT NINLLE C NoA0GHN KBANGUKALUMA C Len
u3bsirsaHe Ha pucka. / SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme
menjavo opraviti izklju¢no proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana
oseba, da se prepreci nevarnost. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oSteceni, mora ih
zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. /
SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser
ili lice sa slicnim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. / SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel
oSteceni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa sliénim kvalifikacijama da bi se
izbegao rizik. / MK [lokonky HaaBOpeLUHMOT U3BUTKaH kaben nin KoHel, ce owTteTeHr, Tpeba aa
6npat 3ameHeTn co cneumjaneH kaben, AoCTaneH caMo Kaj NPOM3BOAMTENOT UM HErOBUOT
cepBucep, OAHOCHO BICOKO KBaNUdMKyBaHO Lie, CO Lies Aa ce usberte onacHoct. / MO Daca
cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producétor sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane srodki chemiczne (sél,
kwasy, zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) /
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine,
ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Dingemittel usw.). / RU He
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MCMONb30BaTh B MeCTax, rAe WUCMONb3yloTCs XUMUYeCKMe BelecTBa (Conu, KUCOThI,
Luenoyn, X1op, aMM1ak, Moloune cpeacTsa, pacteoputenu, yaobpenus u 7. a.). / €S
Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sil, kyseliny, louhy, chlor,
amoniak, detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.] / SK NepouZivajte na miestach, kde
sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, ldhy, chlér, amoniak, detergenty, rozpistadla,
hnojivé a pod.] / HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, ligok, klér, amménia,
tisztitoszerek, olddszerek, miitragyak stb.) kérnyezetében / .HR Zabranjena uporaba
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor, amonijak,
deterdZenti, otapala, gnojiva itd.] / FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés
les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants,
engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non
utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate
substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte,
etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rigstys,
Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.) / LV Nelietot vietas, kur
tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas
lidzekli, $kidinataji, méslosanas lidzekli utt) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse  kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vdetiseid jms) / PT Nao aplicar em locais onde sdo
usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes,
dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He yxbiBaub y Mecuax, A3e BblkapbicToyBalouua
XiMiuHbIf CPOAKI (COMb, KICAOTbI, WYONaY, X0p, aMiak, A3TIPreHTbl, pacTBapanbHiki,
yrHaenHi i r.a) / UK He BukopuctoByBaTM B Micusx, 4e 3aCTOCOBYIOTbCH XiMiuHi
pevoBuHM (comi, KMCNOTU, NyrW, Xnop, amiak, Muioui 3acobu, posunHHWUKM, Kobpusa
Towlo). / BG He u3nonssaiite B cpeaa, B KOATO Ce U3M0M3BAT XUMUKaNH (COMM, KUCENNHN,
OCHOBW, XJIOPUH, aMOHSIK, PenapaTy 3a MUeHe, pasTBopu, XUMn4HM Topose v ap.). / SL
Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor,
amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS Zabranjeno koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.] / SRP Zabranjeno je koriStenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je
izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdZenti,
rastvaraci, dubriva itd.) / MK [la He ce KopuCTU Ha MecTa, Kaje WTO ce KopucTaT
xeMukanun (con, Kncennnu, 6asu, Xnop, aMoHWjak, AeTepreHTH, paspedysayu, fy6pusa
u cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi,
baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktory

nalezy oddac do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji

na www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as

hazardous and must be disposed of at a collection point for waste electric
equipment. Find out more on www. gtv.com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte
elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson
YKa3biBaeT, YTo MPoAyKT KnaccMdMUMpYeTcsi Kak OMacHbii OTXOf, KOTOpbIA A0MKeH BbiTh
[0CTaB/IeH B MyHKT cBopa [1sl MCMONb30BaHHOTO 3/1eKTPooBopyaoBaHNs. [ononHuTeNbHas
vHdopMaums Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako
nebezpeny odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice
informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamend, Ze vyrobok je klasifikovany ako
nebezpeény odpad, preto sa po skonceni pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného
miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.com.pl / HU A
szimb6lum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos
berendezéseket gydijtd helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon
talalhato” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mijesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl /
FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre déposé
dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES El simbolo
indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que deberd entregarse a un punto de
recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas informacion disponible en: na www. gtv.com.pl”
/IT 1L simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl / RO Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos,
care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai
multe informatii la www. gtv.com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip
pavojingos atliekos, kurios turi bati atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta.
Daugiau informacijos rasite: www. gtv.com.pl/ LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka
bistamie atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak
informacijas vietné www. gtv.com.pl / ET Stimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku
jaatmena, mis tuleb elektriseadmete vastuvGtupunkti utiliseerimiseks iile anda. Rohkem teavet
lehekiiljel www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como
residuo perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados.
Podera encontrar mais informacées no sitio web www. gtv.com.pl / BY CiMBan nasHavae, wro
npagykTel knacidikylouua sk WKOAHbIA aAxoasl, sKis HanexXbllb aaaub Yy MyHKT npbiéMy
BblkapbiCTaHara 3nekTpaabc f iHpapMaLbis Ha caitue www. gtv.com.pl
/ UA CumBon BKasye, L0 NPOAYKT KnacudikyeTbcst sk HebesneuHui Biaxid, ki noBuHeH byt
[0CTaBfeHni B NyHKT 360py A5 BUKopuCcTaHoro enekTpoobnagHarHs. [lonatkosa iHdopMallis
Ha www. gtv.com.pl / BG CMBOSTET 03HauaBa, Ye MpodyKTsT e KiacuduumMpaH KaTo onaceH
oTnagbK, KoiiTo Tpsibea da ce npedaje B NYHKT 3a CbbupaHe Ha u3xabeHo enekTpuyecko
obopyasae. Moseue uHpopMauyms Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek
razvrs¢en kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektricne
opreme. Vec podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod
klasificira kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski
uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje
kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji.
Vige informacija na www. gtv.com.pl/ RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija
na www. gtv.com.pl/ MK CmBonioT o3HauyBa Aeka Npou3BofoT e knacuduumpaH Kako onaceH
0Traj Koj Mopa fia e OTCTPaHM Ha 3a Cobuparbe Ha KOpUCTeHa enleKTpuyHa onpema. [Moseke
nHdopMaLmn Ha www. gtv.com.pl/ MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
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deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uz ia oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.
* Nalezy zawsze wytaczyc zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkow odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywaé
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikow.
Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkod bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)
zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawod. Unii Europejskiej, w tym
w szczegdlnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369
z dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy etykietowania energetycznego i przepiséw
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

e Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’'s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

* Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geraten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemaBen (dieser Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Geréte entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

Y76kl 0becneunTs Hajexalllee NCM0Nb30BaHMe 1 6e30NacHyIo SKCMYaTaLMio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLAM MO 3KCMyaTaumu.

Bcerpa BbikiiouaiiTe nuTaHne nepep HauasoM ycTaHoBKM, 06CNYXUBaHNS MW PeMOHTa
ycTpoicTea.

YcTaHoBKa 0/1)XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBN C AVCTBYIOLIMMIA NPABUAAMM.

He yctaHaBnuBaiiTe yCTpOiCTBO Ha HECTabWILHOM WM NOABEPXEHHOM BUBpaLMAM
OCHOBaHNM

Ha pasmbix Matepuanax (ocHosaHusix) TpebyloTcsi pasnuuHble TWMbl KPEMeXHbix
anemenToB. Beerna ucnonb3ayiite BUHTEI W Ai06enn, NoaxoasiumMe Ans AaHHOMO TMNa
0CHOBaHMS.

Bcerpia kpenko 3aTsrueaiiTe BIHTbI, KOTOPbIE KPEMSAT YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite ponyctuMele paboune TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo s paboTbl B HOpManibHbIX ycnosusix (Temnepatypa
okpyxatoLei cpedsl +25°C).

06cnyxuBaHne/ouncTka  YCTPOICTB  ANS  BHYTPEHHErO  MPUMEHEHWS  [OMXKHb!
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 63 ucnonb3osaHNs abpasvBos WAW pacTBopUTeneil.
W36eraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKAMM ACTANSMMA.

Ecnn y Bac BO3HMKIM COMHEHWS| OTHOCUTENIBHO YCTAaHOBKM WAW WMCTIONb30BaHUS
yCTpolicTaa, 06paTUTeCh K NPOM3BOAMTENIO MM B TOUKY NPOAAXKNA.

TekyluMe BepCUM WMHCTPYKLMA MO MCMO/Ib30BAHNIO 3/EKTPOTEXHUYECKUX M3Aenui
[OCTYNHbI Ha Beb-caiiTe ancTpubeiotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcss Ha AedeKTel, BO3HMKWIME B pesynsTate yCTaHOBKM
0CBETATENLHOrO MpUBOpa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMEA, €ro PeMoHTa Wau
MOANOUKALMMA  HEYNONHOMOYEHHBIMM NWUaMK. [apaHTUs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
nedekTbl, B p Te KnX N mnep
nepenazgos HanpsiXeHus B CeTM NuTaHns. MPoU3BOANTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33
noBpeXaeHUs 1 yuiepb, BosHUKLIME B pesynbTaTe HeHaanexallero (He B cooTseTCTBUM
C MHCTPYKUMeit) Mcnons3osaHus ceeTunbHUKa. Kakasi-nn6o moamdukaums KOHCTPYKLMHK
WM TEXHNYECKO CELMAUKALMN UCKIIOHAET OTBETCTBEHHOCTb NPOM3BOAUTENS. [apaHTUs
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CBeTWNbHMKA. M3MeHenue napameTpos, BbiTeKaloujee
U3 XMMMYeCKMX W dU3MYecKux npoueccos (cTapewue, noxenTenue, obecugeynsame,
NOTYCKHEHME U T. M.}, He NOANEXMT rapaHTUiHbIM TpeBoBaHusM.

Mpoaykt cooteetcTeyet TpeGoBaHusM  3akoHomaTtensctea  Esponetickoro Coiosa, B
vactHoctw, Pernamenty Esponelickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions
2017 roga, ycTaHaBnMBaloL|eMy OCHOBbI /ISt SHEPreTUHECKOi MapKMPOBKM 1 MONOXEHNSIM,
VHTErpUpYyIoLIMM X B HALMOHAsbHOE 3aKoHoAaTeNbCTBO. Bonee noapoBHylo MHGOpMaLwio
MOSHO HaT! Ha CaiiTe Www.gtv.com.pl 1 B ieKnapaLusix O COOTBETCTBIM.

ni spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, (idrzbé nebo opravé zarizeni, vzdy vypnéte napajeni.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Rlzné materialy (podklady) vyzaduji riizné typy pFipevnéni. Vzdy pouzivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
pFizplisobeno pro praci v b&Znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/iténi zaFizeni pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouZiti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze navod k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
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vady zplsobené mechanickym poskozenim a v diisledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného poutziti zafizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procesi (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Cervence 2017, kterym se stanovi ramec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte
pokyny a odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

o Vzdy pred montdZou, vykonavanim Gdrzby Ci opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouZzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urcené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handricky, nepouzivajte drsné materialy ¢i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribltora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajtcich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spbsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek dpravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie Zziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaji z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Gnie, predovietkym poziadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jdla 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lizemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélozatrol.
A beszerelést a vonatkozo eldirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiilsnb6z6 anyagok (feliiletek] kiilonbszé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliiletnek megfelel§ csavart és tiplit.

A késziiléket a feliilethez rogzitd csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne lépje tdil a megengedett miikédési hémérsékletet. Ha az ellenkez6je nem keril
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikédhet (+25 °C
kornyezeti hémérséklet).

A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitisat szaraz ronggyal,
stroldszerek és olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem kertilhet folyadék.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a
gyartét vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatéinak aktualis valtozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati (tmutatoban leirtaktol eltéré beszerelésbdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett mddositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-haldzatbél érkezd tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( mddositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késztilék
miikédését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbdl eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kovetelményeknek, kiilnsképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. jilius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasarol és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbi informacié
awww.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhaté.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaZecim propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pri¢vrécivanja. Uvijek koristite

tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrcivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inadice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oste¢enjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje, obezbojenje, o3tecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznaCivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sareté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Linstallation doit &tre conforme a la réglementation en vigueur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit &tre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des piéces électriques.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l'appareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme 3
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques [vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efectde el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las
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especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacién esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
|slruzwom d'uso.

Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza [uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tntretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v rugdm s
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude réspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (imbatranire, inglbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitira ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
* |rengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.

Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiGra/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Jei kyla abejoniy deél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virsjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gam\ntojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudoﬂmo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo procediras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

Lv

Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un droSu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
Lletosanas instrukciju.

Vienmér izslédziet baroSanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisana javeic saskana ar speka esoSajiem likumiem.

Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotdja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadiSsanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco$anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tmlL.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
leemndusluhendlga

Enne seadme paigaldamist, hooldamist v6i parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud té6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide véi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdolma juhendiga mitte olevast pai nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifil ioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu {lepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d.
Keemilistest voi fiilsili: pr i tulenevad naitajate muutused (vananemine,
Koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskalla
viiva madruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.




PT

Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrucées que constam no manual de instrucées.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Na&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacdo do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacao do aparelho em desacordo com as instrucoes
e da reparagao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante nao
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucdes) dos aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou especificacdo
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracao de pardmetros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descolorac@o, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescri¢cdes da sua
transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusaHHs npasinbHail akcnnyaTalbli i BacneyHara GyHKUbIAHABAHHS YCTaHOYK
HeabxofHa NacTynaub y afnaseaHacLi 3 iHCTPYKUbIAI Na sKcnyaTalbli.

* HeabxogHa 3aycéabl anknioublLb af 3NeKTpaceTki nepaj NayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepsallbli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy Tpaba 3A3a1CHsLb 3roAHa 3 A3et04bIMi NpaBinaMmi.

3abapaHsieliua ycranéysallp abcTanaBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoi, fikas
Mo>a xictauua

Postbist MaTapbisnibl (MapcTasbl) natpabyiols posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxoaHa
3aycéfpl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3AUbIA WPYDbI | Kaski Ans Aaa3eHara Thiny NaacTaBsl.
HeabxopHa 3aycénpl rpyHTOyHa AakpyLiLb Wwpybbl, AKkis MaLyioLiua Aa naBepxHi
He nepasbiwalyb fanyluyanbHail npalioyHait Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii inpapmalli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLiaBalib y HapMarbHbix yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoflbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepsaupito / ubicTky abcTanssakHs Ans JHyTpaHara yxblisaHHs HeabxoaHa pabiub
3 Aanamorait cyxoi aHyusl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BaAKacLi 3 31eKTpbl4HbIMI A3TansaMi.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnayaTaubli abcTanssaHHs,
Tpaba 38s3aLlUa 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, 13e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHbls BepCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMAyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha calilie AblcTpbIbyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbin He pacnayciopksBaela Ha A3dekTbl,  sKia 3'ABinica § BblHiky YcTanéyki
He Yy aanaBegHacli 3 IHCTPYKUbISKA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCHeHbIx
HeynayHaBaxkaHai acobait. fapaHTbia He pacnayciogxeaeuua Ha A3dekTbl, sKis 3'asinics
¥ BbIHIKYy MeXaHiYHbIX NalKoAXKaHH:Y, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpua He Hsice afkasHacui 3a NalWKOMKaHHI i LWKogy, skis 3'aynsouua BblHIKaM
HMpaBinbHara [AKki  cynspaubiub  Aaa3eHail  HCTPYKUbl)  BbiKapbiCTaHHs  npbinaaay.
flkas-Hebya3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal crneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BbITBOPLIbL. [@paHTbIA ThiublLUa NpaLbl Npbinaabl. 3MeHbl NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiUHbIX
abo ¢isiuHbix Npauscay (cTapsHHe, naxayueHHe, 3HAKanApoysaHHe, MaTasaHHe i T.4) He
3'AynsioLua NpblYbIHa ANs NPITIH3INR y rapaHTbli.

MpapykT apnassaae natpabaBaHHAM, sikis BbIHIKaloLb 3 3akaHagayctea Eypaneiickara Catosa,
y TbIM iy ¥ acabnisacui 3 MactaHossl Eypanelickara napnamena i caseta (EC) 2017/1369 an
4 ninenst 2017 r., sikas ycTaHayniBae paMmki 3TbikeTaBaHHs SHeprasdekTbiyHacLi i npasinbl ix
yBSA3EHHS § MscLioBae 3akaHapayctsa. MaapabasHas iHdapMaLbis 3Haxoasilua Ha IHTIpHIT-
caiue www.gtv.com.pl i ¥ Aaknapaliblsix agnaseaHacuy.

UK

LLlo6 3abe3neunTy HanexHe BUKOPUCTaHHS | Ge3MeyHy eKcryaTaLilo yCTaHOBKM, AOTPUMYITECS
HCTPYKUT 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXaM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/YroByBaHHS abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa NOBWMHHA NPOBOAUTUCS BIANOBIAHO 0 Ail04MX NpaBus.

YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisiux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TUMM KpinuLHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Aroben, siki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTaeu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiTe BUHTHA, SIi KPINASTL NPUCTPI A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctumi poboyi TemMnepaTypu. SKIL0 He BKa3aHo iHLWe, NpUCTpin
npuU3HayeHnit Ans poboTM B HOPManbHMX yMOBaxX (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuia + 25 °C).

* 0O6cnyrosy / o NPUCTPOIB AN BHYTPILUHLOMO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXOK TkaHWHOl 6e3 BukopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilHIA 3 @NeKTPUYHIMM AETaNAMN.

SIKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTAaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHS €NeKTPOTeXHiuHUX BUPOBIB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprb’ioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AePEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNLTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AeeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSM i BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEO) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKUii abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUpOBHMKA. [@paHTis NOLWMPIOETLCH Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MYHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3iAM..

MpoaykT BiANoBinae BMMoram 3akoHoaascTea Esponeiicbkoro Cotosy, 3okpeMa, Pernamenty
€sponeiicbkoro napnamenTy Ta Papu (EC) 2017/1369 Big 4 nunks 2017 poky, Wo BCTaHoBNI0E
OCHOBM /N1 EHEPreTMYHOTO MapKyBaHHs Ta MONIOXKEHHSM, HTETPYIOUMM X B HallioHasbHe
3aKoHOaBCTBO. Binblu AeTanbHy iHdopMaLiio MOXHa 3HaiT Ha cairti www.gtv.com.pl i B
JAeknapallisix npo BiANOBIAHICTb.

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHa ekcnnoataums v 6esonacHo ¢yHKUMOHMpaHe Ha
MHCTaﬂaLlMﬂTa TpsibBa Aa crieaBaTe ykasaHWsTa OT MHCTPYKUMSITa 3a 0BCyKBaHe.

BuHaru, npeau fa ce NpUCTbNM KbM MHCTanMpaHe, AEHOCTW MO MOAAPLXKA MK
PEMOHT Ha ype/ia, 3axpaHBaHeTo TpsiGBa Aa ce U3KIIouM.

VHcTanupaneTo TpibBsa Aa ce M3Mb/HM B CbOTBETCTBYE C AMCTBALLMTE pa3nopeadu.
He 61Ba A3 MHCTanMpate yCTPOICTBOTO BbPXY HeCTabunHa WM nojaTmBa Ha BuBpaLMn
OCHoBA.

PasnnunmuTe MaTepnany (0CHOBM) M3NCKBAT PasnnyHK BUAOBE KPENEXHN efeMeHTA.
BuHarv usnon3saiire 4io6enn v BUHTOBE, NOAXOASLIM 38 Ja[ACHUS BIA OCHOBA.

BuHaru Tpsibea Aa 3aTerHeTe CUSIHO MOHTaXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HagBuMwWaBaT gonycTMUTE TeMnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoueHo
[ApYro, YCTPOIICTBOTO € NpuroaeHo 3a pabota Npu HopManHu ycnosus (TeMnepatypa Ha
okonHata cpega +25 °C).

MoanpbxkaTa/noyncTsaHeTo Ha ycTpolicTeata 3a Mosi3saHe Ha 3akputo Tpsbsa
[a ce M3BbPLLIBA CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3non3saHe Ha abpasnsHu MaTepuanu uim
pa3TeopuTeny. Tpabea Aa ce n3bsrBa KOHTAKT C eNEeKTPUYECKHUTE YacTu.

B ciyyait Ha CbMHEHMS OTHOCHO MHCTANMPAHETO MW eKCNIoaTaLMATa Ha YCTPORCTBOTO,
Tpsibea Aa ce CBLPXKETE C NPOM3BOANTENS MW C TPFOBCKUS NYHKT.

AKTyanHuTe BEPCUN Ha UHCTPYKLMUTE 3a eKCrnoaTaums Ha eNekTpoTexHUYecku ypeau
ca oCTbNHK B caiita Ha ancTpubyTopa www.gtv.com.pl

lapaHunsaTa He obxBalua AedekTuTe, Bb3HUKHANM B Pe3ynTaT OT MHCTanauus, U3nbiaHeHa
B HECBOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MM MOAMGUKALMSA OT Heymb/HOMOLEeHN
nmua. lapaHuusata He obxsawa pAedekTuTe, Bb3HWKHANM B pesyntaT Ha MexaHU4yHu
noBpeAy M B pesynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallaTa mpexa. [lponssogutenst
HEe HOCYU OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAW W BPEAW, Bb3HWKHANIM B Pe3ynTaT OT HenpasuiHo
(HecboTBeTCTBALIO HA HacTosiaTa WHCTPYKUMs) W3non3saHe Ha ycTpoiicteoto. Kaksato
M fa 6una MoaudMKauMA Ha KOHCTPYKLUWSTA MW TeXHWYeckaTa creumdukauns oTMeHs
0TroBOPHOCTTa Ha Npou3BoauTens. [apaHunaTa ce oTHacs 3a AeNCTBUETO Ha YCTPOWCTBOTO.
MpomaHaTa Ha napameTpuTe, Bb3HWKHaNA Bb3 OCHOBA Ha XUMMYECkM WM dusnyecku
npouecn (cTapeeke, noxwnTasake, obesuseTsiBare, NOTbMHABaHE W T.H.) He nognexar Ha
rapaHUMOHHN NpeTeHLnn.

TpoAyKTLT M3MBAHABA M3UCKBAHWSITa, ONpefieneHn oT EBponeiickoTo 3akoHoaaTencrso, B
ToBa uncso ocobeHo Ha Pernamen (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickusi MapnameHT v Ha CbBeta
ot 4 ton 2017 ropuHa 3a onpepensHe Ha HOPMaTMBHa paMKa 3a eHepriuiiHO eTukeTpaHe 1
pernameHTHTe 3a TAXHOTO MpUaraHe B HaLVOHANHOTO 3akoHoAaTeNCTBo. MNosevye MHGopMaLmsa
Lje HamepuTe 8 yebcaiita www.gtv.com.pl v B ieknIapaumuTe 3a CboTBeTCTBMe.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
2z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrZevalnih del al
napajanje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugaée, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/Cis¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

i popravila naprave je treba vedno odklopiti

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravijene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali
tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemi¢nih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.



Администратор
#custom


Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju
ili popravku uredaja.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutrasnje koristenje €istite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj
mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija moZzete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju
ili popravci uredaja.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vrs¢ivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.
Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlascena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanickog oStecenja i usljed prenapona
nastalih u elektri¢noj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaZecim propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razliciti materijali [podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moZe da radi u normalnim uslovima (temperatura okruZenja +25°C).
Odrzavanje/¢iscenje uredaja za unutradnje koridéenje izvodite pomocu suve krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim

delovima.

¢ U sluaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektricnoj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
pre svega Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznaCavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija mozete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pl i
u izjavi o usaglasenosti.

MK

Co uen na ce obesbean npasunHa ynotpeba n 6esbeaHo paboTerse Ha MHCTanaunjata,
cnepeTe ro ynarcTsoTo 3a pabota.

* Cekoraw ucknyyeTe ro HanojysatbeTo npes Aa NoyHeTe CO MHCTanauuja, OApXyBatbe
WM NONPaBKy Ha ypeaioT.

VHcTanaupjaTa Tpeba fa buae u3BpLueHa BO COMIACHOCT CO BaXxeUKMTe NPONUCH.
YpenoT He cMee fla Ce MOHTMpA Ha MOANOrA Koja € HecTabunHa WAW MOMIOKHa Ha
Bubpauuu.

3a pasnuuHuTe Matepujany (cybeTpati) NoTpeBHM Ce pasnnyHK CBP3YBaUKM €NEMEHTH.
Cexoralu ynotpebysajTe 3aBpTKI 1 LUTMMKMA KOM CE NOFOAHM 33 BUAOT Ha Mojsiorara.
CeKoralil LiBPCTO 3aTErHETE v 3aBPTKUTE LWTO FO NPULLBPCTYBAAT yPEAiOT Ha MOBpPLIMHATA.
He ja HagmuHysajte possonenara pabota Temnepatypa. OcBeH ako He e MoMHaky
HaBefeHo, YPesoT e An3ajHupaH fa pabon Bo HopManku ycnosu (Temneparypa +25 °C).
OppxyBaree/uncTerse Ha ypesoT 3a sHaTpelwHa ynoTpeba Tpeba ma ce usseaysa co
cysa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpa3vsHu MaTepujanu UK pacTeopysaum. M3bernysajre
KOHTAKT Ha TEYHOCTA CO eNEKTPUUHIUTE AENOBH.

« [lokosky MMaTe COMHEXV MoBP3aHM CO WMHCTaNaumjaTa uam ynotpebara Ha ypesor, se
MOJIIME KOHTAKTUpajTe ro NPOM3BOANTENOT AW NPOAAXHOTO MECTO.

TeKoBHUTE BEP3UN Ha yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha enekTPo-TeXHUUYKIUTE NPOU3BOAN Ce
[0CTanHy Ha Beb cTpaHata Ha AMCTpUByTepoT www.gtv.com.pl

TapaHuujaTa He v ondaKa oLuTeTyBakbaTa HaCTaHaTM NPV MHCTanauuja Ha ypeaor, a He ce
COrMacHi Co ynaTcTagara, NonpaskuTe Un MoauduKaLyjaTa of) CTpaHa Ha HeoBNaCTeHM MLA.
TapaHuujaTa He rv ondaka oLITeTyBarbaTa HACTaHaTU MOPajM MEXaHWYKY OLLTETYBAkba, Kako
W O} MPUYMHIA MOBP3aHN CO HanojysaukaTta Mpexa. [POM3BOAMTENOT He CHOCU OrOBOPHOCT
3a OWTeTyBatba KOW Ce PE3yNTaT Ha HECOOMBETHO KOPUCTeHse Ha ypeaoT (HecornacHo co
ynarcrsoto). Cekoja Mogudnkaumja Ha KOHCTpYKUMjaTa AN TexHUuKaTa cneundukaumja ja
MCK/y4yBa OAroBOPHOCTA Ha MPON3BOAUTENOT. [apaHUMjaTa ce OfHeCyBa Ha hyHKUMOHMPareTo
Ha ypenoT. MpoMeHa Ha NapameTpuTe KoM NPOW3NEryBaaT Of XeMUCKUTE Uin duU3nuKiTe
(cTapeerse, noxonTysarse, obenysarse 1 cn.) npoLieck He ce ondaten co rapaHLyja.

Mpoussomot 1 McnonHysa 6Gaparata Kou NpousnerysaaT O 3akOHOAABCTBOTO Ha
Esponckata Yhuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynw 2017 roguHa 3a BOCMOCTaByBatbe Ha eHepretcko obenexysarbe
1 ospeabute 3a Hej3MHO CnpoBefyBatbe BO HaLMOHANHOTO 3aKoHopaBcTBo. [loseke
MHOOPMALMM Moxe f1a HajaeTe Ha Beb cTpaHaTa www.gtv.com.pl 1 Bo aeknapaumjata 3a
coobpasHocT.

MO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tmreginerea/curéﬁarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, Vi rugam sa
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezult din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului.
Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.




Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.










